
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

            

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 

 
N° 
                             

 
 

FR Logo marque du 
modèle 

δОΝ«ΝХТЯrОΝouЯОrtΝ»ΝТЧНТquОΝрΝМОХuТΝquТΝportОΝХ’КrtТМХОΝ
qu’ТХΝНoТtΝХТrОΝХОsΝМoЧsТРЧОsΝН’utТХТsКtТoЧέ 

EN Model brand logo  TСОΝ“opОЧΝЛook”ΝТЧНТМКtОsΝtСКtΝtСОΝКrtТМХО’sΝаОКrОrΝ
must read the instructions for use. 

DE Markenlogo des 
Modells 

ϊКsΝ„oППОЧОΝψuМС“ΝЛОНОutОtΝНОЦΝTrтРОrΝНОsΝ
Kleidungsstückes, dass er die Anwendungshinweise 
zu lesen hat. 

ES Logo marca del 
modelo 

El « libro abierto » señala al usuario del vestuario 
que debe leer las instrucciones de uso 

IT Logo e marca del 
modello 

IХΝ«ΝХТЛroΝКpОrtoΝ»ΝчΝХ’КЯЯОrtТЦОЧtoΝpОrΝМСТΝХКΝТЧНossКΝ
КΝХОРРОrЧОΝХОΝТstruгТoЧТΝpОrΝХ’uso. 

PT Logotipo marca do 
modelo 

τΝ“δТЯroΝКЛОrto”ΝТЧНТМКΝрquОХОΝquОΝutТХТгКΝoΝЯОstuпrТoΝ
que deve ler as instruções de utilização. 

NL Logo merk van het 
model 

Het "open boek" wijst de drager van het kledingstuk 
erop dat hij de gebruiksvoorschriften moet lezen. 

EL υπ Ν α Ν
υ 

Ν α αΝ“α Ν ”Νυπ Ν Ν
αυ Νπ υΝφ Ν Ν Ν Νπ π Ν αΝ α Ν

Ν Ν . 

PL Logo marki modelu 
« τtаКrtКΝksТążkК »ΝТЧПorЦuУОΝużвtkoаЧТkКΝoНгТОżв,Ν
żОΝpoаТЧТОЧΝprгОМгвtКΕΝТЧstrukМУОΝНotвМгąМОΝ
stosowania. 

ZH 品牌标志 说明书标志  代表穿着者必须阅读使用说明。 

CS δoРoΝoгЧКčОЧъΝЦoНОХu „τtОЯ ОЧпΝkЧТСК“ΝгЧКčъ,ΝžОΝosoЛК,ΝktОrпΝpoužъЯпΝ
tОЧtoΝoНěЯ,ΝsТΝЦпΝp ОčъstΝpokвЧвΝkΝУОСoΝpoužъЯпЧъέ 

RO δoРouХΝЦКrМăΝКХΝ
modelului 

„ωКrtОКΝНОsМСТsă”ΝТЧНТМăΝpОrsoКЧОТΝМКrОΝpoКrtăΝ
КrtТМoХuХΝНОΝЯОstТЦОЧtКţТОΝМăΝtrОЛuТОΝsăΝМТtОКsМăΝ
ТЧstruМţТuЧТХОΝНОΝutТХТгКrО 

HU Márkanév és logo 
Az információs kártya a használati útmutató 
ОХoХЯКsпsпrКΝСъЯУКΝПОХΝКΝruСпгКtТΝМТkkОtΝЯТsОХőΝ
figyelmét. 

HR Logo  marke modela 
τгЧКkКΝΝ«ΝotЯorОЧОΝkЧУТРОΝ»ΝoгЧКčКЯКΝНКΝoЛКЯОгЧoΝ
prТУОΝЧošОЧУКΝoНУОΕОΝНoЛroΝproučТtТΝuputОΝгКΝ
upotrebu. 

SV Märkets logotyp Den "uppslagna boken" uppmanar användaren att 
läsa användarinformationen. 

DA Logo for modelmærket 
Den "åbne bog" fortæller den, der bærer 
beklædningen, at han/hun skal læse 
brugsanvisningerne. 

FI Merkkilogo ”χЯoТЧΝkТrУК”ΝЦОrkТtsОО,ΝОttтΝkтвttтУтЧΝoЧΝtutustuttКЯКΝ
käyttöohjeisiin. 

NO Logo-merke for 
modellen 

En « åpen bok » fastsetter at den som bruker tøyet 
må lese bruksinstruksene. 

SK δoРoΝгЧКčkвΝЦoНОХu ГЧКkΝ„otЯorОЧпΝkЧТСК“ΝЧКгЧКčuУО,ΝžОΝsТΝpoužъЯКtОľΝ
oЛХОčОЧТКΝЦusъΝprОčъtКťΝЧпЯoНΝЧКΝpoužТtТОέ 

ET Toote kaubamärk « Avatud raamat » meenutab eseme kandjale, et ta 
peab lugema toote kasutusjuhendit. 

SL Logo in oznaka 
modela 

Oznaka  « odprte knjige » pomeni, da morate pred 
uporКЛoΝoЛХКčТХΝtОЦОХУТtoΝprОučТtТΝЧКЯoНТХКΝгКΝ
uporabo. 

LT εoНОХТoΝprОkėsΝžОЧkХoΝ
logotipas  

„χtЯОrstКΝkЧвРК“ΝroНo,ΝkКНΝРКЦТЧТoΝНėЯТЧtвsТsΝturТΝ
perskaityti naudojimo instrukcijas.  

LV εoНОļКΝprОčuΝг ЦОsΝ
logotips  

„χtЯērtКΝРrāЦКtК“ΝЧorāНК,ΝkКΝtКЦ,ΝkuršΝЯКХkāsΝšoΝ
ТгstrāНāУuЦu,ΝТrΝoЛХТРātТΝУāТгХКsКΝХТОtošКЧКsΝ
instrukcijas.  

RU Ν  
 «  »   ,  

  Ν Ν Ν Ν Ν
Ν Ν . 

AR  مز المش به إل عام ال
ا  الط

ت المابس إل  ص ال ي ش ت المفتو " ل يوضح " ال
ا يم اإست اء تع  ض ق

TR Model marka logosu 
«ΝχхıkΝkТtКpΝ»ΝkuХХКЧıМıЧıЧΝkuХХКЧıЦΝkКвıtХКrıЧıΝ
okuЦКsıЧКΝТΒКrОtΝОtЦОktОНТrέ 

UA Ν   
ΝΟ Ν ΟΝ єΝ Ν ,Ν Ν єΝ

Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν
. 

 
 
 

CORRESPONDANCE TAILLES / SIZES CORRESPONDENCE 
 

European Sizes 35 36 37 38 39 40 41 
UK Sizes 2 3 4 5 6 6.5  7 
US Sizes 3 4 5 6 7 7.5 8 
mm 231 237 244 251 257 264 271 

 
European Sizes 42 43 44 45 46 47 48 
UK Sizes 8 9 10 10.5 11 12 13 
US Sizes 9 10 11 11.5 12 13 14 
mm 278 284 291 297 303 310 316 

 
 
 

 

N° XR302 S1P 
 

  S1P HRO SRC 

FR Identification du modèle Norme de référence Symboles de protection 

EN Model identification Reference standards Protection symbols 

DE Kennzeichnung des 
Modells Kennzeichnungsnorm Schutzsymbole 

ES Identificación del 
modelo 

Norma de referencia Símbolos de protección 

IT Identificazione del 
modello 

Norma di riferimento Simboli di protezione 

PT Identificação do modelo Norma de referência Símbolos de protecção 

NL Identificatie van het 
model Referentienorm Beschermingssymbolen 

EL Ν
υ 

υπo α αφ  α π α α  

PL Identyfikacja modelu Normy referencyjne Symbole ochronne 

ZH 款式 参照标准 功能符号 

CS Identifikace modelu RОПОrОЧčЧъΝЧorЦК Symboly ochrany 

RO Identificarea modelului StКЧНКrНΝНОΝrОПОrТЧţă SТЦЛoХurТΝНОΝprotОМţТО 

HU Modell megnevezése Referencia szabvány Védelmi jelölések 

HR Identifikacija modela RОПОrОЧčЧОΝЧorЦО  SТЦЛoХТΝгКštТtО 

SV Identifiering av modell Referensnorm Skyddssymboler 

DA  Identifikation af model Referencenorm Beskyttelsessymboler 

FI Mallitunniste Viitenormi Suojamerkinnät 

NO Modellidentifikasjon Referansenorm Beskyttelsessymboler 

SK IНОЧtТПТkКčЧцΝoгЧКčОЧТОΝ
modelu RОПОrОЧčЧпΝЧorЦК Ochranné symboly 

ET Mudel Standard Kaitsesümbolid 

SL Identifikaicja modela RОПОrОЧčЧОΝЧorЦО  SТЦЛoХТΝгКščТtО 

LT Modelio identifikacija Standarto numeris Apsaugos simboliai 

LV εoНОļКΝТНОЧtТПТkāМТУК Atsauces kategorija χТгsКrНг ЛКsΝsТЦЛoХТ 

RU Ν
 Ν  Ν  

AR ا يف الط جعي تع ي معي الم مو الحم  

TR εoНОХΝtКЧıЦı RОПОrКЧsΝstКЧНКrНı Koruma sembolleri 

UA І Ν  Ν  Ν  
 
 

 

N° 12/2015       42/8UK/9US/278 

FR Mois et année de fabrication Système de taille 

EN Month and year of manufacture Size system 

DE Monat/Jahr der Herstellung Größentabelle 

ES Mes y año de fabricación Sistema de tallas 

IT Mese ed anno di fabbricazione Sistema di taglie 

PT Mês e ano de fabrico Sistema de tamanhos 

NL Maand en jaar van de fabricage Maatsysteem 

EL α Ν α Ν Ν α α υ  α υ  

PL εТОsТąМΝТΝrokΝproНukМУТ System miar 

ZH 制造月份和年份 尺寸 

CS εěsъМΝКΝrokΝЯýroЛв Systém velikostí 

RO δuЧКΝΒТΝКЧuХΝПКЛrТМКţТОТ SТstОЦΝНОΝЦărТЦТ 

HU Gyártási év és hónap Méretjelölés 

HR Mjesec i godina proizvodnje SustКЯΝЯОХТčТЧК 

SV Tillverkningsmånad och -år Storlekar 

DA Fabrikationsmåned og -år Størrelsessystem 

FI Valmistuskuukausi ja -vuosi Kokojärjestelmä 

NO Måned og år for fabrikasjonen Størrelsessystem 

SK Mesiac a rok výroby SвstцЦΝЯОľkostъ 

ET Valmistamise kuu ja aasta Suurussüsteem 

SL Mesec in leto izdelave Sistem velikosti 

LT PКРКЦТЧТЦoΝЦОtКТΝТrΝЦėЧuo ϊвНžТųΝsТstОЦК 

LV RКžošКЧКsΝЦēЧОsТsΝuЧΝРКНs IгЦēruΝsТstēЦК 

RU Ν Ν Ν  Ν  

AR نع سن ال س ش   نظ القي
TR оrОtТЦΝвıХıΝЯОΝКвı Ölçü sistemi 

UA Ν Ν Ν  Ν  
 

 
 

 

                 CHAUSSURES DE SECURITE ou DE TRAVAIL 
 

voir marquage sur chaussures 
 

Conforme aux exigences essentielles de la Directive 89/686/CEE et  aux exigences de la  norme EN ISO 20345 : 2011 ou  EN 
ISO 20347:2012. 
 
Le marquage            apposé sur ce produit signifie qu'il satisfait aux exigences essentielles prévues par la directive européenne 
89/686/CEE relative aux équipements de protection individuelle: Confort, solidité, sécurité, innocuité; protection contre les risques 
de chute par glissade sur sols industriels lisses et gras ou meubles. 

 

  CHAUSSURES DE  
 

  Catégories de chaussures : 
  Normes de références : 

 

SECURITE 
 

SB ou S1  S5  ou SBH 
EN ISO 20345:2011  

TRAVAIL 
 

OB ou O1 O5 ou OBH 
EN ISO 20347 :2012  

Les marquages apposés sur ce produit garantissent (voir marquage ci-dessus) : 
Exigences de marquages 

(*Conformément aux normes de 
références) 

 

La présence d'un embout de protection des 
orteils offrant une protection contre les 
chocs  équivalents à 200 ±4J(*) et les 
risques d'écrasement sous une charge 
maximale de 1500 ±0,1 daN(*) 

PКsΝН’ОЦЛoutΝНОΝprotОМtТoЧΝsurΝХОsΝ
chaussures de travail 

Pour les chaussures modèles 
ABCDE de classe I (cuir et 
autres matières), certains 
marquages sont regroupés sous 
les symboles combinés suivants 
: 

SB = Propriétés fondamentales classe I          
S1 = SB + Arrière fermé + A + E + FO    
S2 = S1 + WRU 
S3 = S2 + P + semelles à crampons 

OB = Propriétés fondamentales classe 
I                              
O1 = OB + Arrière fermé + A + E  
O2 = O1 + WRU 
O3 = O2 + P + semelles à crampons 

Pour les chaussures modèles 
ABCDE de classe  II (tout 
caoutchouc-vulcanisées ou tout 
polymère-moulées), certains 
marquages sont regroupés sous 
les symboles combinés suivants : 

SB = Propriétés fondamentales classe II         
S4 = SB + Arrière fermé + A + E + FO    
S5 = S4 + P + semelles à crampons 

OB = Propriétés fondamentales classe 
II                              
O4 = OB + Arrière fermé + A + E 
O5 = O4 + P + semelles à crampons 

Pour les chaussures de sécurité 
hybrides ( type bottes 
canadiennes) le symbole de 
marquage est : 

 

SBH = certaines Propriétés fondamentales 
classe I + certaines Propriétés 
fondamentales classe II            

 

OBH = certaines Propriétés 
fondamentales classe I + certaines 
Propriétés fondamentales classe II            

Résistance à la 
glisse 

(*Conformément 
aux normes de 

références) 
 

Exigences Types de sols Coefficient de 
frottement   Symbole 

 

La Résistance à la glisse 
sur Sol Céramique avec 

lubrifiant détergent 

Sols de types industriels 
durs, pour des usages 

intérieurs (type carrelages 
en industrie agro 

alimentaire) 

 

Glissement du talon   
0,28 (*) 

 
Glissement à plat 

0,32 (*) 

SRA 

 La Résistance à la glisse 
sur Sol Acier avec 
lubrifiant glycérine 

Sols de types industriels 
durs pour des usages 
intérieurs ou extérieurs 

(type revêtement peinture 
ou résine en industrie) 

 

Glissement du talon  
0,13 (*) 

 
Glissement à plat 

0,18 (*) 

SRB 

 La Résistance à la glisse 
sur Sol Céramique et 

Acier 

Tous types de sols durs 
pour des usages 

polyvalents en intérieurs 
ou extérieurs 

SRA  +  SRB SRC 

 

Toutefois, pour certaines applications, des exigences additionnelles peuvent être prévues. 
Pour connaître le degré de protection que vous offre cette paire de chaussures, reportez-vous au tableau ci-dessous :  
 

 Exigences additionnelles 
particulières 
Conformément à la norme  
Н’ОssКТΝΝEσΝISτΝβίγζζ :2011 

Limites Symboles Classe I   Classe 2 

Chaussure 
entière 

Résistance à la perforation  ( 1100 N) P X X 
Chaussures conductrices  ( 100 k) C X X 
Chaussures antistatiques  (> 100 k et  1000 M) A X X 
Chaussures Isolantes  Voir EN 50321 Voir EN 

50321 - X 
Isolation thermique du semelage 
contre la chaleur 

(L'élévation de température ne doit 
pas dépasser 22°C) HI X X 

Isolation du semelage  
contre le froid 

(La diminution de température ne 
doit pas excéder 10°C) CI X X 

Capacité d'absorption d'énergie 
du talon  ( 20 J) E X X 

Résistance à l'eau (jonction 
semelle/tige chaussure en cuir) 

(Pénétration d'eau 3 cm2 pendant 
80min ) WR X - 

Protection du métatarse  (100 J) M X X 
Protection des malléoles (Moy 10 kN  et Max 15 kN ) AN X X 
Résistance à la coupure (Hors 
modèle A) (zone protection hauteur  30 mm) CR X X 

Tige Pénétration et absorption d'eau ( 0,2 g) et  ( 30 %) WRU X - 

Semelle 
de marche 

Résistance à la chaleur  
/ contact direct (300°C pendant 60s) HRO X X 

Résistance aux hydrocarbures (augmentation de volume  12%)    FO X X 
Légende : « X » = Applicable      /      « - » = Non applicable 

 

Ne sont couverts que les risques pour lesquels le symbole correspondant figure sur la chaussure. Ces garanties sont 
valables pour des chaussures en bon état et notre responsabilité ne saurait être engagée pour toutes les utilisations non prévues 
dans le cadre de la présente notice d'utilisation. L'utilisation d'accessoire non prévu à l'origine, tel que première anatomique 
amovible, peut avoir une influence sur les fonctions de protection notamment pour les symboles A et C.  
IІSTRUCTIЇІSΝD’EεPδЇI :  
Chaussures pour un usage général, pour des utilisations sur sols de types industriels pour des usages intérieurs ou extérieurs** 
КЯОМΝrТsquОsΝНОΝМСoМsΝОtΝН’цМrКsОЦОЧt,ΝsuТЯКЧtΝХОΝЦКrquКРОΝНОsΝМСКussurОsΝОtΝХОΝtableau des exigences de glisses. 
(**) : Si aucun symbole (SRA-SRB-SRC) n'est mentionné sur l'étiquette CE du produit, alors ces chaussures sont prévues 
seulement pour utilisations sur sols meubles, sans risque de glissement. 
δIεITESΝD’UTIδISATIЇN :  
Ne pas utiliser hors de son domaine d'utilisation défini dans les instructions ci-dessus. Ces chaussures sont fournies avec une 
semelle de propreté amovible. Les essais ont été effectués avec cette dernière en place dans la chaussure. Par conséquence, 
ces chaussures doivent être portées avec la semelle de propreté. Elle ne doit être remplacée que par une semelle comparable 
fournie par Delta Plus. La résistance de pénétration de ces chaussures a été mesurée en laboratoire en utilisant une pointe 
conique d'un diamètre de 4,5 mm et une valeur de résistance de 1100 N. Des forces de résistance plus élevées ou des clous de 
diamètres plus petit augmentent le risque de pénétration. Dans de telles circonstances des mesures préventives alternatives 
doivent être considérées. 
ϊОuбΝtвpОsΝН’ТЧsОrtΝКЧtТ-perforation sont actuellement disponibles dans les chaussures EPI. Les inserts métalliques et les inserts 
réalisés à partir de matière non métallique. Les deux types répondent aux exigences minimales de perforation définies dans la 
norme marquée sur la chaussure mais chaque type à des avantages et des inconvénients incluant les points suivants : 
·ΝεцtКХХТquОΝμΝОstΝЦoТЧsΝКППОМtцΝpКrΝХКΝПorЦОΝНОΝХ’oЛУОtΝpoТЧtuήΝrТsquОΝ(М’Оst-à-НТrОΝХОΝНТКЦчtrО,ΝХКΝРцoЦцtrТО,ΝХ’КspцrТtц)ΝЦКТsΝМompte-
tenu des limites de fabrication ne couvre pas la surface inférieure globale de la chaussure ; 
· Non-métallique : peut-шtrОΝpХusΝХцРОr,ΝpХusΝПХОбТЛХОΝОtΝПourЧТrΝuЧОΝpХusΝРrКЧНОΝsurПКМОΝНОΝМouЯОrturОΝОЧΝМoЦpКrКТsoЧΝНОΝХ’ТЧsОrtΝ
métallique mais la résistaЧМОΝрΝХКΝpОrПorКtТoЧΝpОutΝЯКrТОrΝОЧΝПoЧМtТoЧΝНОΝХКΝПorЦОΝНОΝХ’oЛУОtήrТsquОΝpoТЧtuΝ(М’Оst-à-dire le diamètre, 
ХКΝРцoЦцtrТО,Ν…)έ 
PourΝ pХusΝ Н’ТЧПorЦКtТoЧΝ surΝ ХОΝ tвpОΝ Н’ТЧsОrtΝ КЧtТ-perforation utilisé sur votre chaussure merci de contacter le fabricant ou le 
fourЧТssОurΝ НцМХКrцΝ НКЧsΝ МОttОΝ ЧotТМОΝ Н’utТХТsКtТoЧέ Ces chaussures ne contiennent pas de substance connue comme étant 
cancérogènes, ni toxiques, ni susceptible de provoquer des allergies aux personnes sensibles. Les propriétés de résistance à la 
pénétration et à l'absorption d'eau (WRU, S2, S3) ne concernent que les matières de tige et ne garantissent pas une étanchéité 
globale de la chaussure. 
INSTRUCTIONS DE STOCKAGE :  
Stocker dans l'emballage d'origine à l'abri de la lumière et de l'humidité. 
INSTRUCTIOІSΝDEΝІETTЇВAύEΝήΝD’ENTRETIEN :  
Pour enlever la terre et la poussière, utiliser une brosse non métallique. Pour les taches, utiliser un chiffon mouillé additionné de 
savon si nécessaire. Pour cirer, utiliser un produit standard en tenant compte de la notice du fabricant. Par respect pour 
l'environnement, veillez dans la mesure du possible à faire réparer vos chaussures au lieu de les jeter. Pour vous débarrasser de 
vos chaussures usagées, veuillez utiliser les installations de recyclage adaptées existant dans votre entourage. 
PERIODE OBSOLESCENCE :  
χΝМoЦptОrΝНОΝХКΝНКtОΝНОΝПКЛrТМКtТoЧΝТЧНТquцОΝsurΝХКΝМСКussurОΝОtΝНКЧsΝНОsΝМoЧНТtТoЧsΝЧorЦКХОΝН’utТХТsКtТoЧΝОtΝНОΝstoМkКРО,ΝМОs 
chaussures offrent une protection adéquate pendant 2 ans. 
CHAUSSURES ANTISTATIQUES : 
Symboles de marquage  (A - S1 - S2 - S3 - S4 - S5)  ou  (A - O1 - O2 - O3 - O4 - O5) :  
Il convient d'utiliser des chaussures antistatiques lorsqu'il est nécessaire de minimiser l'accumulation de charges électrostatiques 
par leur dissipation, évitant ainsi le risque d'inflammation par exemple, de substances ou vapeurs inflammables, et si le risque de 
choc électrique d'un appareil électrique ou d'un élément sous tension n'a pas été complètement éliminé. Il convient cependant 
de noter que les chaussures antistatiques ne peuvent pas garantir une protection adéquate contre le choc électrique 
puisqu'elles introduisent uniquement une résistance entre le pied et le sol. Si le risque de choc électrique n'a pas été 
complètement éliminé, des mesures additionnelles pour éviter ce risque sont essentielles. Il convient que ces mesures, ainsi que 
les essais additionnels mentionnés ci-après, fassent partie des contrôles de routine du programme de prévention des accidents 
sur le lieu de travail. L'expérience démontre que, pour le besoin antistatique, le trajet de décharge à travers un produit doit avoir, 
dans des conditions normales, une résistance inférieure à 1000 M à tout moment de la vie du produit. Une valeur de 0,1 M 
est spécifiée comme étant la limite inférieure de la résistance du produit à l'état neuf, afin d'assurer une certaine protection contre 
un choc électrique dangereux ou contre l'inflammation, dans le cas où un appareil électrique devient défectueux lorsqu'il 
fonctionne à des tensions inférieures à 250 V. Cependant, dans certaines conditions, il convient d'avertir les utilisateurs que la 
protection fournie par les chaussures pourrait se révéler inefficace et que d'autres moyens doivent être utilisés pour protéger, à 
tout moment, le porteur. La résistance électrique de ce type de chaussure peut être modifiée de manière significative par la flexion, 
la contamination ou par l'humidité. Ce genre de chaussure ne remplira pas sa fonction si elle est portée dans des conditions 
humides. Par conséquent, il est nécessaire de s'assurer que le produit est capable de remplir sa mission correctement (dissipation 
des charges électrostatiques et une certaine protection) pendant sa durée de vie. Il est conseillé au porteur d'établir un essai à 
effectuer sur place et de vérifier la résistance électrique à intervalles fréquents et réguliers. Les chaussures appartenant à la 
МХКssОΝIΝpОuЯОЧtΝКЛsorЛОrΝХ’СuЦТНТtцΝsТΝОХХОsΝsoЧtΝportцОsΝpОЧНКЧtΝНОΝХoЧРuОsΝpцrТoНОsΝОtΝОХХОsΝpОuЯОЧtΝНОЯОnir conductrices dans 
des conditions humides. Si les chaussures sont utilisées dans des conditions où les semelles sont contaminées, il convient de 
toujours vérifier les propriétés électriques avant de pénétrer dans une zone à risque. Dans les secteurs où les chaussures 
antistatiques sont portées, il convient que la résistance du sol n'annule pas la protection fournie par les chaussures. A l'usage, il 
convient qu'aucun élément isolant, à l'exception d'une chaussette normale, ne soit introduit entre la semelle première et le pied 
du porteur. Si un insert est placé entre la semelle première et le pied, il convient de vérifier les propriétés électriques de la 
combinaison chaussure / insert. 
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 VEILIGHEIDS- OF WERKSCHOENEN  
 

 zie merktekens op de schoenen                       
 

Voldoet aan de essentiële eisen van de richtlijn 89/686/CEE en aan de eisen van de norm : EN ISO 20345: 2011of  EN ISO 
20347:2012. 
 
Het merkteken         op dit artikel betekent dat het voldoet aan de essentiële eisen voorzien in de Europese richtlijn 89/686/EEG 
ЦέЛέtέΝpОrsooЧХТУkОΝЛОsМСОrЦОЧНОΝЦТННОХОЧμΝ МoЦПort,ΝНОРОХТУkСОТН,ΝЯОТХТРСОТН,ΝoЧРОЯККrХТУkСОТН,ΝЛОsМСОrЦТЧРΝ tОРОЧΝЯКХrТsТМo’s 
door uitglijden over gladde en vette of losse industrievloeren. 

 

  SCHOENEN VAN  
Schoencategorieën :  

     Referentienormen : 

 

VEILIGHEID 
SB of S1  S5  of SBH 
EN ISO 20345 :2011 

WERK 
OB of O1  O5 of OBH 
EN ISO 20347 :2012 

De merktekens op dit artikel (zie merktekens hierboven) garanderen: 
Merkeisen 

(*conform de 
referentienormen) 

De aanwezigheid van een stootpunt voor de 
tenen dat bescherming biedt tegen 
schokken tot 200 ±4J(*) ОЧΝtОРОЧΝНОΝrТsТМo’sΝ
verpletterd te worden onder een last van 
max. 1500 ±0,1 daN(*) 

Geen stootpunt op de werkschoenen 

Voor schoenmodellen 
ABCDE van de klasse I (leer 
en andere materialen), zijn 
sommige merktekens 
gehergroepeerd onder de 
volgende gecombineerde 
symbolen : 

SB = basiseigenschappen klasse I              
S1 = SB + gesloten achterkant + A + E 
+FO     
S2 = S1 + WRU 
S3 = S2 + P + zolen met noppen 

OB= basiseigenschappen klasse I              
O1= OB + gesloten achterkant + A + E 
O2= O1 + WRU 
O3= O2 + P + zolen met noppen 

Voor schoenmodellen 
ABCDE van de klasse II 
(gevulkaniseerd rubber of aan 
één stuk gegoten polymeer), 
zijn sommige merktekens 
gehergroepeerd onder de 
volgende gecombineerde 
symbolen : 

SB = basiseigenschappen klasse II               
S4 = SB + gesloten achterkant + A + E 
+FO     
S5 = S4 + P + zolen met noppen 

OB = basiseigenschappen klasse II            
    O4= OB + gesloten achterkant + A + E 

O5 = O4 + P + zolen met noppen 

Voor hybride 
veiligheidsschoenen (type 
winterboot) is het 
markeringssymbool als volgt: 

 

SBH = Een deel van de fundamentele 
eigenschappen van de klasse I + Een deel 
van de fundamentele eigenschappen van 
de klasse II  

 

OBH = Een deel van de fundamentele 
eigenschappen van de klasse I + Een 
deel van de fundamentele 
eigenschappen van de klasse II 

Wrijvingscoëfficiënt  
(*conform de 
referentienormen) 

 

Vereisten Floortypes   
Wrijvingscoëfficiënt  Symbolen 

Glijbestendigheid 
op keramische vloer met 
reinigend smeermiddel 

Harde industrievloeren voor 
gebruik binnen (tegelvloeren 

in de voedingsindustrie) 

 

Glijden van de hiel
0,28 (*) 

 
Glijden op vlak 

oppervlak0,32 (*) 

SRA 

Glijbestendigheid 
op ijzeren vloer met 

glycerinesmeermiddel 

Harde industrievloeren voor 
gebruik binnen en buiten 

(met verflaag of harslaag in 
de industrie) 

Glijden van de hiel
0,13 (*) 

 
Glijden op vlak 

oppervlak0,18 (*) 

SRB 

Glijbestendigheid 
op keramische of ijzeren 

vloer 

Alle soorten harde vloeren 
voor multifunctioneel gebruik 

binnen en buiten 
SRA  +  SRB SRC 

Voor bepaalde toepassingen kunnen echter extra eisen zijn voorzien. 
Om te weten in welke mate dit paar schoenen bescherming biedt, wordt u verwezen naar onderstaande tabel : 

 Bijzondere extra eisen  
Conform de normen  
EN ISO 20344:2011 

Grenzen Symbolen Klasse I   Klasse II 

Hele 
schoen 

Perforatiebestendigheid,  ( 1100 N) P X X 
Geleidende schoenen  ( 100 k) C X X 
Antistatische schoenen  (> 100 k et  1000 M) A X X 

Isolerende schoenen Zie  EN 50321 Zie EN 
50321 - X 

Thermische isolatie van de 
zool tegen de warmte 

(De temperatuur mag niet 
stijgen boven 22°C) HI X X 

Isolatie van de zool tegen 
kou 

(De temperatuur mag niet dalen 
onder 10°C) CI X X 

Energieabsorberend 
vermogen van de hak   ( 20 J E X X 

Waterbestendigheid (naad 
zool/schacht leren schoen) 

(Waterdoorlaatbaarheid 3 cm2 
gedurende 80min ) WR X - 

Bescherming middelvoet  (100 J) M X X 
Bescherming van de enkels (Gem. 10 kN  en max. 15 kN ) AN X X 
Snijbestendigheid (m.u.v. 
model A) 

Beschermingszone hoogte 30 
mm) CR X X 

Schacht Doordringbaarheid en 
opname van water ( 0,2 g) en  ( 30 %) WRU X - 

Loopzool 

Hittebestendigheid  
/ direct contact (300°C gedurende 60s) HRO X X 

Bestendigheid tegen 
koolwaterstoffen (volumevermeerdering  12%) FO X X 

Legenda: « X » = van toepassing      /      « - » = niet van toepassing 
 

AХХООЧΝ НОΝ ЫТЬТМo’ЬΝ аККЫЯКЧΝ СОЭΝ ЬвЦЛooХΝ oЯОЫООЧkoЦЭΝ ЦОЭΝ СОЭΝ ЦОЫkЭОkОЧΝ opΝ НОΝ ЬМСoОЧ,Ν аoЫНОЧΝ РОНОkЭ. Deze 
garanties gelden voor schoenen in goede staat en wij zijn niet verantwoordelijk voor elk gebruik waarin volgens de 
gebruiksaanwijzing niet is voorzien. Het gebruik van accessoires waarin oorspronkelijk niet is voorzien, zoals de anatomische 
bovenzool, kan van invloed zijn op de beschermende functies met name van de symbolen A en C.  
GEBRUIKSAANWIJZING:  
Schoenen voor algemeen gebruik, voor gebruik op industrievloeren, voor gebruik binnen en buiten**  met schok- en 
verpletteringsrisico, volgens de merktekens van de schoenen en  van glij-eisen.  
(**) : Als geen symbool (SRA-SRB-SRC) op het EG-etiket van het product staat vermeld, zijn deze schoenen alleen bestemd 
voor gebruik op losse grond, zonder glijrisico. 
GEBRUIKSBEPERKINGEN:  
Niet gebruiken buiten de in de gebruiksaanwijzing hieronder gedefinieerde toepassingen. Deze schoenen zijn voorzien van een 
afneembare netheidszool. Er zijn tests uitgevoerd met deze zool. Deze schoenen moeten altijd met de netheidszool worden 
gedragen. Deze moet niet worden vervangen door een vergelijkbare zool van Delta Plus. De penetratieweerstand van deze 
schoenen is in een laboratorium gemeten door middel van een conische punt met een doorsnede van 4,5mm en een 
weerstandswaarde van 1100 N. Hogere weerstandskrachten of kleinere diameters van spijkers verhogen het risico op penetratie. 
In zulke omstandigheden moeten alternatieve voorzorgsmaatregelen overwogen worden. 
Er zijn nu twee types anti-perforatie versterkingen beschikbaar in de PB-schoenen.  
De metalen versterkingen en de versterkingen vervaardigd met een niet-metalen materiaal.  
De twee soorten voldoen aan de minimale perforatievereisten bepaald in de norm die op de schoen staat maar elk type heeft 
voor- en nadelen waaronder de volgende punten: 
•Ν εОtККХμΝ ЦТЧНОrΝ ХКstΝ ЯКЧΝ ООЧΝ puЧtТРΝ ЯoorаОrpήrТsТМoΝ (НКtΝ аТХΝ гОРРОЧΝ НОΝ НoorsЧОНО,Ν РОoЦОtrТО,Ν proПТОХ)Ν ЦККrΝ РОгТОЧΝ НОΝ
productiebeperkingen, dekt het niet de gehele binnenkant van de schoen; -  
•ΝσТОt-metaal: misschien lichter, flexibeler en dekt een groter oppervlak in vergelijking met de metalen versterking maar de 
perforatiebestendigheid kan variëren naar gelang het puntige voorwerp/risico (dat wil zeggen doorsnede, geometrie,...). 
Voor meer informatie over het gebruikte type anti-perforatie versterkingen in uw schoen, neem contact op met de fabrikant of de 
leverancier vermeld in deze handleiding. De schoenen bevatten geen stoffen die bekend staan als kankerverwekkend, giftig of 
de neiging hebben allergieën op te wekken bij mensen die daar gevoelig voor zijn. De eigenschappen van bestendigheid tegen 
het doordringen en opnemen van water (WRU, S2, S3) hebben alleen betrekking op de materialen van de schacht en garanderen 
niet dat de hele schoen waterdicht is. 
INSTRUCTIES VOOR HET OPSLAAN:  
In de oorspronkelijke verpakking in een donkere en vochtvrije omgeving bewaren. 
INSTRUCTIES VOOR REINIGING / ONDERHOUD:  
Voor het verwijderen van aarde en stof moet u een niet metalen borstel gebruiken. Voor het verwijderen van vlekken gebruikt 
u een vochtige doek, zonodig met zeep. U zet ze in de was met een standaardproduct waarbij u de gebruiksaanwijzing van 
de fabrikant opvolgt. Uit respect voor het milieu dient u de schoenen zo mogelijk te laten repareren in plaats van ze weg te 
gooien. Als u uw gebruikte schoen wilt weggooien, adviseren wij gebruik te maken van de aangepaste recyclagevoorzieningen 
in uw omgeving. 
VERVANGING:  
Vanaf de fabricagedatum aangegeven op de schoen en bij normale gebruiks- en opslagvoorwaarden, bieden deze schoenen 
2 jaar lang een adequate bescherming. 
ANTISTATISCHE SCHOENEN  (A - S1 - S2 - S3 - S4 - S5) met (A - O1 - O2 - O3 - O4 - O5) :  
Er moeten antistatische schoenen worden gedragen als de accumulatie van elektrostatische ladingen moet worden 
geminimaliseerd door deze te ontladen, en zo het risico van ontbranding van ontvlambare stoffen of dampen te voorkomen, 
en in het geval het risico van elektrische schokken van een elektrisch apparaat of een onderdeel onder spanning niet volledig 
is uitgesloten.  Er dient echter te worden vermeld dat antistatische schoenen geen adequate bescherming kunnen 
garanderen tegen elektrische schokken, omdat zij alleen een weerstand bieden tussen voet en vloer. Als het risico van 
elektrische schokken niet volledig is opgeheven, zijn aanvullende maatregelen om dit risico te voorkomen van essentieel 
belang. Deze maatregelen, evenals de hieronder genoemde aanvullende tests, maken deel uit van de routinecontroles van 
het preventieprogramma van ongevallen op de werkplek. De ervaring leert dat voor het juiste antistatische effect, het 
ontladingstraject via een product onder normale omstandigheden een weerstand dient te bezitten van minder dan 1000 M  
op elk moment van de levensduur van het artikel. Een waarde van 0,1 M wordt aangegeven als de ondergrens van de 
weerstand van het nieuwe artikel om een bepaalde bescherming te waarborgen tegen elektrische schokken of tegen 
ontbranding voor het geval het apparaat gebreken gaat vertonen en bij spanningen werkt van minder dan 250 V. Onder 
bepaalde omstandigheden is het echter gewenst de gebruikers te waarschuwen dat de bescherming  van de schoenen 
mogelijk niet voldoende is en dat andere middelen moeten worden gebruikt om de drager op ieder moment te beschermen. 
De elektrische weerstand van dit type schoenen kan aanzienlijk worden aangetast door buiging, verontreiniging of vocht. Dit 
soort schoenen voldoet niet als zij worden gedragen onder vochtige omstandigheden. Daarom is het noodzakelijk te 
garanderen dat het artikel in staat is zijn taak correct te vervullen (opheffen van elektrische ladingen en een bepaalde 
bescherming) gedurende de gehele levensduur. De drager wordt geadviseerd ter plaatse een test uit te voeren en de 
elektrische weerstand met vaste, regelmatige tussenpozen te controleren. De schoenen van klasse I kunnen vocht opnemen 
als zij lange tijd worden gedragen en zij kunnen geleidend worden onder vochtige omstandigheden. Als de schoenen worden 
gebruikt onder omstandigheden waarbij de zolen worden aangetast, dienen de elektrische eigenschappen altijd te worden 
gecontroleerd, voordat een risicozone wordt betreden. In de sectoren waarin de antistatische schoenen worden gedragen, 
mag de bodemweerstand de geleverde bescherming van de schoenen niet opheffen. Tijdens het gebruik dient geen enkel 
isolerend element, met uitzondering van gewone sokken, tussen de bovenzool en de voet van de drager te worden 
aangebracht. Als er een voorwerp tussen de bovenzool en de voet wordt geplaatst, moeten de elektrische eigenschappen 
van de combinatie schoen /  voorwerp worden gecontroleerd.  

 

SICHERHEITS - oder BERUFSSCHUHE  
 

 siehe Kennzeichnung auf den Schuhen. 
 

Entspricht den wesentlichen Anforderungen der Richtlinie 89/686/CEE sowie der Norm: EN ISO 20345: 2011 oder EN ISO 20347: 
2012. 
 

Die auf diesem Produkt angebrachte              Markierung bedeutet, dass es den wesentlichen Anforderungen der europäischen 
Richtlinie 89/686/EWG zur Persönlichen Schutzausrüstung entspricht. Tragekomfort, Beständigkeit, Sicherheit, Unschädlichkeit, 
Schutz gegen das Risiko von Stürzen durch Ausrutschen auf glatten, öligen oder lockeren Industrieböden. 

 

  SCHUHTYP   
 

Schuhkategorie: 
      Kennzeichnungsnormen: 

 

SICHERHEITSSCHUHE 
 

SB oder S1  S5  oder SBH 
EN ISO 20345 :2011 

BERUFSSCHUHE 
 

OB oder O1 O5 oder OBH 
EN ISO 20347 :2012 

Die Kennzeichnungen auf diesem Produkt (siehe unten stehende Kennzeichnungen) garantieren: 
   

Kennzeichnungsanforderunge
n 

(* Entsprechend der    
Kennzeichungsnormen) 

 

Vorhandensein einer Schutzkappe, die 
Schutz vor Stößen von  
200 ±4J(*)und vor dem 
Zerquetschungsrisiko bei einer maximalen 
Last von 1500 ±0,1 daN(*) bietet. 

Keine Schutzkappe auf den 
Arbeitsschuhen 

Für die Schuhe vom Modell 
ABCDE und der 
Klassifizierung I (Leder und 
andere Materialien), werden 
bestimmte Kennzeichnungen 
unter den folgenden Kombi-
Symbolen zusammengefasst. 

SB= Grundlegende Eigenschaften Klasse l 
S1=SB + Geschlossene Rückseite + A + E + 
FO    
S2= S1 + WRU 
S3= S2 + P + Sohlen mit Spikes 

OB= Grundlegende Eigenschaften Klasse 
l 
O1=OB + Geschlossene Rückseite+ A + 
E 
O2= O1 + WRU 
O3= O2 + P + Sohlen mit Spikes 

Für die Schuhe vom Modell 
ABCDE und der 
Klassifizierung II 
(Vulkanisierter Gummi oder 
andere gegossene 
Polymere ), werden 
bestimmte Kennzeichnungen 
unter den folgenden Kombi-
Symbolen zusammengefasst. 

SB= Grundlegende Eigenschaften Klasse lI 
S4= SB + Geschlossene Rückseite + A + E + 
FO    
S5= S4 + P + Sohlen mit Spikes 

OB= Grundlegende Eigenschaften Klasse 
lI 
O4= OB + Geschlossene Rückseite+ A + 
E O5= O4 + P + Sohlen mit Spikes 

Für Sicherheitshybridschuhe 
(des Typs kanadische Stiefel) 
lautet das 
Kennzeichnungssymbol 

 

SBH = Ein Teil der grundlegenden 
Eigenschaften der Klasse I + Ein Teil der 
grundlegenden Eigenschaften der Klasse II 

OBH = Ein Teil der grundlegenden 
Eigenschaften der Klasse I + Ein Teil der    
grundlegenden Eigenschaften der Klasse 
II 

Rutschfestigkeit 
 (* Entsprechend der    
Kennzeichungsnorme

n) 

Anforderungen Bodenarten Abriebkoeffizient   symbole 
Rutschfestigkeit 
auf Keramischen 

Böden mit 
Reinigungs-

Schmierstoffen 

Harte Industrieböden, zur 
Verwendung innen (Typ 

Kachelböden in der Agrar- 
und 

Lebensmittelindustrie) 

 

Rutschfestigkeit im 
Fersenbereich  0,28 (*) 

 
Rutschfestigkeit flach 

0,32 (*) 

SRA 

Rutschfestigkeit 
auf Stahlböden mit 

Glycerin-
Schmierstoffen 

Harte Industrieböden, zur 
Verwendung innen oder 
außen (Typ Farb- oder 

Harzbelag in der 
Industrie) 

 

Rutschfestigkeit im 
Fersenbereich  0,13 (*) 

 
Rutschfestigkeit flach 

0,18 (*) 

SRB 

Rutschfestigkeit 
auf Keramik- und 

Stahlböden 

Alle harten Böden, zur 
vielseitigen Verwendung 

innen oder außen 
SRA  +  SRB SRC 

Für bestimmte Anwendungen allerdings können zusätzliche Anforderungen verlangt sein. 
Aus der folgenden Tabelle können Sie den Schutzgrad der Sicherheitsschuhe ablesen : 

 Besondere 
Zusatzanforderungen 
Gemäß die Norme  
EN ISO 20344:2011 

Höchstwerte Symbole Klasse I   Klasse II 

Ganzer 
Schuh 

Perforationswiderstand ( 1100 N) P X X 

Leitende Schuhe ( 100 k) C X X 

Antistatische Schuhe (> 100 k et  1000 M) A X X 

Isoliers Schuhe Siehe EN 50321 Siehe EN 
50321 - X 

Themische Isolierung der 
Sohle gegen Hitze 

(Der Temperaturanstieg darf 
nicht mehr als 22° C betragen). HI X X 

Isolierung der Sohle 
gegen Kälte 

(Der Temperaturabfall darf nicht 
mehr als 10°C betragen) CI X X 

Energieabsorptions-
Kapazität der Ferse ( 20 J) E X X 

Wasserdichtigkeit (Naht 
zwischen Sohle und Schaft 
bei Lederschuh) 

(Eindringen von Wasser 3 cm2 
während 80 min). WR X - 

Schutz des 
Mittelfußknochens (100 J) M X X 

Schutz des Knöchels (Durchschn. 10 kN  und  
Max. 15 kN ) AN X X 

Schnittfestigkeit (außer 
Modell A) 

(Schutzzone bis zu einer Höhe  
von  30 mm) CR X X 

Schaft Eindringen und Absorption 
von Wasser ( 0,2 g) und  ( 30 %) WRU X - 

 
Laufshole 

de 
marche 

Hitzebeständigkeit 
/ Direktkontakt (300°C während 60s) HRO X X 

Beständigkeit gegenüber 
Kohlenwasserstoffen (Volumensteigerung  12%) FO X X 

Legende: « X » = Zutreffend      /      « - » = Nicht zutreffend 
 

Risiken sind nur abgedeckt, wenn der Schuh mit dem dazugehörigen Symbol versehen ist. Diese Garantien erstrecken 
sich nur auf Schuhe in gutem Zustand. Bei anderen Verwendungszwecken als den in dieser Gebrauchsanleitung aufgeführten 
können wir nicht haftbar gemacht werden. Bei Verwendung von ursprünglich nicht vorgesehenem Zubehör, wie zum Beispiel 
herausnehmbaren Decksohlen, können insbesondere bei den Symbolen  A und C die Schutzfunktionen verändert sein. 
GEBRAUCHSANWEISUNG: Schuhe zur allgemeinen Verwendung, für die Verwendung auf Industrieböden, für die Verwendung 
innen oder außen** mit oder ohne Stoß- und Quetschungsrisiko, entsprechend der Kennzeichnung der Schuhe und der Übersicht 
der Rutschfestigkeitsanforderungen. 
 (**) : Ist auf dem CE-Label des Produkts kein Symbol (SRA-SRB-SRC) aufgeführt, sind diese Schuhe lediglich für die 
Verwendung auf lockern Böden ohne Rutschgefahr vorgesehen. 
EINSCHRÃNKUNGEN IM GEBRAUCH:  
Nicht außerhalb des nachfolgend definierten Anwendungsbereichs verwenden. Die Schuhe werden zusammen mit einer 
herausnehmbaren Deckbrandsohle geliefert. Bei den Versuchen befand sich letztere im Schuh. Daher sind die Schuhe mit der 
Deckbrandsohle zu tragen. Sie kann nur durch eine vergleichbare, von Delta Plus gelieferte Sohle ersetzt werden. Der 
Durchtrittssicherheit dieser Schuhe wurden im Labor unter Verwendung einer konischen Spitze mit einem Durchmesser von 4,5 
mm und einem Widerstandswert von 1100 N gemessen. Höhere Widerstandskräfte oder schmaler Durchmesser der Nägel 
erhöhen das Risiko des Durchtretens. In diesem konkreten Fall müssen alternative Präventivmaßnahmen ergriffen werden. 
Es stehen aktuell zwei verschiedene durchtrittsichere Zwischensohlen für PSA-Schuhe zur Verfügung.  
Zwischensohlen aus Metall und Einlagen aus nicht-metallischen Materialien  
Beide Sohlentypen entsprechen den Mindestanforderungen für den Durchstoßwiderstand gemäß den Definitionen der auf dem 
Schuh vermerkten Norm. Jeder Typ bringt jedoch seine ganz eigenen Vor- und Nachteile mit sich: 
•Ν εОtКХХСКХtТРμΝ аТrНΝ аОЧТРОrΝ ЯoЧΝ НОrΝ όorЦΝ НОsΝ spТtгОЧΝ ύОРОЧstКЧНsήRТsТkosΝ ЛООТЧtrтМСtТРtΝ (Нέ h. Durchmesser, Geometrie, 
Kanten), deckt jedoch bedingt durch die Produktionseinschränkungen nicht die gesamte Innenfläche des Schuhs ab; 
•ΝσТМСtΝЦОtКХХСКХtТРμΝ kКЧЧΝ ХОТМСtОrΝuЧНΝ ПХОбТЛХОrΝ sОТЧΝuЧНΝОТЧОΝРrößОrОΝϊОМkПХтМСОΝ ТЦΝVОrРХОТМСΝгuΝεОtКХХОТЧХКРОЧΝЛТОtОЧ,ΝНОr 
Durchstoßwiderstand kann jedoch je nach Form des spitzen Gegenstands/Risikos variieren (d. h. Durchmesser, Geometrie ...). 
Für weitere Informationen zum Typ der durchtrittsicheren Zwischensohle Ihres Schuhs wenden Sie sich bitte an den Hersteller 
oder an den in dieser Gebrauchsanleitung angegebenen Lieferanten. Diese Schuhe enthalten keine Substanzen, die 
bekanntermaßen krebserregend oder toxisch sind oder bei empfindlichen Personen Allergien hervorrufen könnten. Die 
Widerstandseigenschaften gegen das Durchdringen und die Aufnahme von Wasser (WRU, S2, S3) beziehen sich nur auf das 
Schaftmaterial und garantieren keine globale Wasserbeständigkeit des Schuhs. 
AUFBEWAHRUNGSHINWEISE:  
Vor Licht und Feuchtigkeit geschützt in der Originalverpackung aufbewahren. 
REINIGUNGS- UND PFLEGEHINWEISE:  
Entfernen Sie Schmutz und Staub mit einer Bürste (keine Metallbürste!). Bei Flecken verwenden Sie bitte ein feuchtes Tuch, 
wenn nötig mit Seife. Wachsen Sie Ihre Schuhe mit einem Standardprodukt. Beachten Sie dabei aber die Gebrauchshinweise 
des Herstellers. Lassen Sie aus ökologischen Gründen Ihre Schuhe bitte reparieren, wenn sie beschädigt sind, anstatt sie gleich 
wegzuwerfen.  Entsorgen Sie alte Schuhe bitte an den Recycling-Einrichtungen in Ihrer Umgebung. 
HALTBARKEITSZEITRAUM.  
Diese Schuhe bieten unter normalen Verwendungs- und Lagerungsbedingungen für einen Zeitraum von 2 Jahren ab dem auf 
dem Schuh angegebenen Herstellungsdatum einen angemessenen Schutz. 
ANTISTATISCHE SCHUHE :  (A - S1 - S2 - S3 - S4 - S5)  und (A - O1 - O2 - O3 - O4 - O5) : 
Antistatische Schuhe sind dann zu verwenden, wenn das Ansammeln von elektrischer Ladung vermieden werden muss (durch 
Ableiten dieser Ladung), entweder um das Entflammungsrisiko von entzündlichen Substanzen oder Dämpfen zu vermeiden, oder 
wenn eventuell ein Stromschlagrisiko durch ein elektrisches Gerät oder einen Gegenstand unter Spannung besteht. Beachten 
Sie jedoch bitte, dass antistatische Schuhe keinen angemessenen Schutz vor Stromschlag garantieren können, da sie 
nur einen Widerstand zwischen dem Fuß und dem Boden darstellen. Wenn also ein gewisses Stromschlagrisiko besteht, 
sind unbedingt weitere Maßnahmen zur Vermeidung dieses Risikos zu ergreifen. Diese Maßnahmen sowie die nachstehend 
aufgeführten zusätzlichen Kontrollen sollten Teil der Routinekontrollen des Programms zur Vermeidung von Arbeitsunfällen sein. 
Die Erfahrung zeigt, dass zu antistatischen Zwecken die Entladungsstrecke innerhalb eines Produkts zu jedem Moment seiner 
Lebensdauer unter normalen Bedingungen nur einen Widerstand von weniger als 1000 M aufweisen darf. Als Mindestwert des 
Widerstands eines neuen Produkts gilt 0,1 M, um Schutz vor einem gefährlichen Stromschlag oder vor Entzündung zu bieten, 
für den Fall dass ein elektrisches Gerät bei Spannungen von unter 250 V defekt wird. Unter bestimmten Bedingungen sind die 
Benutzer zu informieren, dass der von den Schuhen gewährte Schutz nicht ausreichend ist und dass andere Mittel einzusetzen 
sind, um den Träger jederzeit zu schützen. Der elektrische Widerstand dieses Schuhtyps kann durch Biegung, Verschmutzung 
oder durch Feuchtigkeit entscheidend verändert werden. Diese Art von Schuhen erfüllt ihre Funktion also nicht, wenn sie unter 
feuchten Bedingungen getragen werden. Deshalb ist es erforderlich, während der gesamten Lebensdauer des Produkts zu 
kontrollieren, dass dieses seine Aufgabe noch korrekt erfüllt (Ableitung von elektrostatischen Ladungen und ein bestimmter 
Schutz). Allen Benutzer wird geraten, einen Test einzuführen, der vor Ort durchgeführt werden kann, und so den elektrischen 
Widerstand in engen und regelmäßigen Abständen zu überprüfen. Schuhe der Klasse I können, wenn sie längere Zeit getragen 
werden, Feuchtigkeit aufnehmen und unter diesen feuchten Bedingungen dann leitend werden. Wenn die Schuhe unter 
Bedingungen getragen werden, wo die Sohlen verschmutzt sind, sind die elektrischen Eigenschaften vor dem Betreten eines 
Risikobereichs stets zu prüfen. In den Bereichen, wo die antistatischen Schuhe getragen werden, darf der Widerstand des Bodens 
den von den Schuhen gewährten Schutz nicht hinfällig machen. Beim Tragen des Schuhs darf kein isolierendes Element, außer 
einer normalen Socke, zwischen der Deckbrandsohle und dem Fuß des Trägers getragen werden. Wird eine Einlage zwischen 
der Deckbrandsohle und dem Fuß getragen, sind die elektrischen Eigenschaften der Kombination Schuh / Einlage zu prüfen.  

 OBUWIE BEZPIECZNE lub ZAWODOWE 
 

 patrz oznakowanie na obuwiu 
 

ГРoНЧo ΕΝгΝpoНstКаoавЦТΝавЦoРКЦТΝϊвrОktвавΝκλήθκθήωEEΝorКгΝЧorЦвΝEN ISO 20345:2011 lub  EN ISO 20347:2012 
 
Oznakowanie          uЦТОsгМгoЧОΝЧКΝtвЦΝproНukМТОΝoгЧКМгК,ΝżОΝspОłЧТКΝoЧΝpoНstКаoаОΝавЦКРКЧТКΝгКаКrtОΝаΝОuropОУskТОУΝ
dyrektywie 89/686/EWG НotвМгąМОУΝ roНkяаΝ oМСroЧвΝ osoЛТstОУμΝ koЦПort,Ν soХТНЧo Ε,Ν ЛОгpТОМгОństаo,Ν ЧТОsгkoНХТаo Ε ; 
zabezpieczenie przed upКНkТОЦΝЧКΝskutОkΝpo ХТгРЧТęМТКΝsТęΝΝЧКΝРłКНkТМСΝТΝtłustвМСΝХuЛΝtОżΝruМСoЦвМСΝpoНłożКМСΝprгОЦвsłoавМСέ 

 

  OBUWIE  
 
Kategorie obuwia: 

      Normy referencyjne: 

 

BEГPIECГEŃSTАA 
 
SB lub S1  S5 lub SBH 
EN ISO 20345 :2011 

ROBOCZE 
 

OB lub O1 O5 lub OBH 
EN ISO 20347 :2012 

τгЧКkoаКЧТКΝuЦТОsгМгoЧОΝЧКΝtвЦΝproНukМТОΝ(pКtrгΝpoавżsгОΝoгЧКkoаКЧТО)ΝРаКrКЧtuУąμ 
АвЦКРКЧТКΝгаТąгКЧОΝгΝ
oznakowaniem 
(*Zgodnie z normami 
referencyjnymi) 

 

АвstępoаКЧТОΝагЦoМЧТОЧТКΝoМСroЧЧОРoΝ
pКХМяа,ΝktяrОΝгКpОаЧТКΝoМСroЧęΝprгОНΝ
uderzeniami rгęНuΝΝβίίΝ±ζJ(*)ΝТΝprгОНΝ
гЦТКżНżОЧТОЦΝpoНΝЦКksвЦКХЧвЦΝ
oЛМТążОЧТОЦΝrгęНuΝ1ηίίΝ±ί,1 daN(*) 

Nie ma wzmocnienia ochronnego w 
obuwiu roboczym 

W przypadku obuwia modele 
χψωϊEΝаОНłuРΝklasyfikacji I 
(skóra i inne surowce), 
ЧТОktяrОΝoгЧКkoаКЧТКΝsąΝ
zebrane pod ЧКstępuУąМвЦТΝ
łąМгoЧвЦТΝsвЦЛoХКЦТμ 

SB οΝГКsКНЧТМгОΝаłК МТаo МТΝkХКsКΝIΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝ 
S1 = SB +ΝPОłЧвΝtвłΝ+ΝA + E + FO     
S2 = S1 + WRU 
S3 = S2 + P + podeszwy z elementami 
КЧtвpo ХТгРoавЦТ 

OB οΝГКsКНЧТМгОΝаłК МТаo МТΝkХКsКΝIΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝ
O1 = OB +ΝPОłЧвΝtвłΝ+ΝA + E     
O2 = O1 + WRU 
O3 = O2 + P + podeszwy z elementami 
КЧtвpo ХТгРoавЦТ 

W przypadku obuwia modele 
χψωϊEΝаОНłuРΝklasyfikacji 
IIΝΧkКżНвΝаЮХkКЧТгoаКЧвΝ
kauczuk lub formowany 
polimer), niektóre 
oгЧКkoаКЧТКΝsąΝгОЛrКЧОΝpoНΝ
ЧКstępuУąМвЦТΝłąМгoЧвЦТΝ
symbolami: 

SB οΝГКsКНЧТМгОΝаłК МТаo МТΝkХКsКΝIIΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝ
S4 = SB +ΝPОłЧвΝtвłΝ+ΝA + E + FO     
S5 = S4 + P + podeszwy z elementami 
КЧtвpo ХТгРoавЦТ 

OB οΝГКsКНЧТМгОΝаłК МТаo МТΝkХКsКΝIIΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝΝ
O4 = OB +ΝPОłЧвΝtвłΝ+ΝA + E     
O5 = O4 + P + podeszwy z elementami 
КЧtвpo ХТгРoавЦТ 

W przypadku hybrydowego 
obuwia ochronnego (typ 
butów kanadyjskich), do 
znakowania stosowany jest 
symbol 

 

SBH οМгę ΕΝpoНstКаoавМСΝаКrto МТΝkХКsвΝIΝ
+ΝМгę ΕΝpoНstКаoавМСΝаКrto МТΝkХКsвΝII 

 

 OBHοМгę ΕΝpoНstКаoавМСΝаКrto МТΝ
kХКsвΝIΝ+ΝМгę ΕΝpoНstКаoавМСΝаКrto МТΝ

klasy II 

ЇНpoЫЧośΕΝЧКΝ
śХТгРКЧТОΝЬТ  
(*Zgodnie z 
normami 

referencyjnymi) 
 

Wymagania RoНгКУОΝPoНłożК АЬpяłМгвЧЧТkΝ
tarcia  Symbole 

τНporЧo ΕΝЧКΝpo ХТгРΝЧКΝ
PoНłożЮΝМОЫКЦТМгЧвЦ  ze 
smarem detergentowym 

PoНłożКΝtвpuΝprгОЦвsłoаОРoΝ
tаКrНО,ΝНoΝużвtkuΝ

аОаЧętrгЧОРoΝ(tвpuΝtОrКkotКΝаΝ
prгОЦв ХОΝroХЧo-spożваМгвЦ) 

 

ХТгРКЧТОΝsТęΝpТętв
0,28 (*) 

 
ХТгРКЧТОΝsТęΝМгę МТΝ
płКskТОУ 0,32 (*) 

SRA 

τНporЧo ΕΝЧКΝpo ХТгРΝЧКΝ
PoНłożЮΝЬЭКХoавЦΝгОΝsmarem 

glicerynowym 

PoНłożКΝtвpuΝprгОЦвsłoаОРoΝ
tаКrНО,ΝНoΝużвtkuΝ
аОаЧętrгЧОРoΝХuЛΝ

гОаЧętrгЧОРoΝ(tвpuΝpoаłokКΝ
ЦКХКrskКΝХuЛΝżваТМoаКΝаΝ

prгОЦв ХО) 

 
 

ХТгРКЧТОΝsТęΝpТętв
0,13 (*) 

 
ХТгРКЧТОΝsТęΝМгę МТΝ
płКskТОУ 0,18 (*) 

SRB 

τНporЧo ΕΝЧКΝpo ХТгРΝЧКΝ
poНłożЮΝМОЫКЦТМгЧвЦΝТΝ

stalowym 

АsгвstkТОΝroНгКУОΝpoНłożКΝ
tаКrНОРoΝНoΝrяżЧoroНЧОРoΝ

użвtkuΝаОаЧętrгЧОΝТΝгОаЧętrгЧО 
SRA  +  SRB SRC 

АΝЧТОktяrвМСΝprгвpКНkКМС,ΝЧКХОżвΝprгОаТНгТОΕΝНoНКtkoаОΝгКЛОгpТОМгОЧТОέ 
χЛвΝгКpoгЧКΕΝsТęΝгΝpoгТoЦОЦΝгКЛОгpТОМгОń,ΝktяrОΝoПОruУą Лutв,ΝprosгęΝoНЧТО ΕΝsТęΝНoΝtКЛОХТΝpoЧТżОУμ 

 Dodatkowe szczególne 
wymagania 
Zgodnie z normami EN ISO 
20344:2011 

АКЫЭośМТΝРЫКЧТМгЧО Symbole 
   

   Klasa I      Klasa II 

CКłвΝЛЮЭ 

τНporЧo ΕΝЧКΝprгОЛТМТОΝ ( 1100 N) P X X 
τЛuаТОΝprąНoprгОаoНгąМОΝ ( 100 k) C X X 
Obuwie antystatyczne  (> 100 k i  1000 M) A X X 

Obuwie izolująМО Zobacz  EN 50321 Zobacz   
EN 50321 - X 

Izolacja termiczna 
poНОsгавΝМСroЧТąМКΝprгОНΝ
czynnikami cieplnymi 

(Temperatura nie powinna 
агrosЧąΕΝoΝаТęМОУΝЧТżΝββ°ω) HI X X 

Izolacja podeszwy  
przed czynnikami zimne 

(Temperatura nie powinna 
oЛЧТżвΕΝsТęΝoΝаТęМОУΝЧТżΝ1ί°ω) CI X X 

ГНoХЧo ΕΝpoМСłКЧТКЧТКΝ
energii przez obcas  ( 20 J) E X X 

τНporЧo ΕΝЧКΝаoНęΝ
(połąМгОЧТОΝ
podeszwa/cholewka obuwie 
skórzane) 

(PrгОЧТkКХЧo ΕΝаoНвΝ3 cm2 
аΝМТąРuΝ80 min) WR X - 

τМСroЧКΝ rяНstopТКΝ (100 J) M X X 
Ochrona kostek ( rОНέΝ10 kN  i Max 15 kN ) AN X X 
τНporЧo ΕΝЧКΝroгОrаКЧТОΝ
(oprócz modelu A) 

(strОПКΝoМСroЧЧКΝавsoko ΕΝ30 
mm) CR X X 

Cholewka PrгОЧТkКЧТОΝТΝаМСłКЧТКЧТОΝ
wody ( 0,2 g) i  ( 30 %) WRU X - 

Spód 
podeszwy 

τНporЧo ΕΝЧКΝМгвЧЧТkТΝ
cieplne  
ήΝЛОгpo rОНЧТΝkoЧtКkt 

(300°C podczas 60s) HRO X X 

τНporЧo ΕΝЧКΝаęРХoаoНorв (гаТęksгОЧТОΝoЛУęto МТΝ 12%) FO X X 
Legenda: « X » = Dotyczy      /      « - » = Nie dotyczy 

 

UУ ЭОΝЬąΝЭвХkoΝЫвгвkК,ΝНХКΝkЭяЫвМСΝoНpoаТОНЧТΝЬвЦЛoХΝгЧКУНЮУОΝЬТ ΝЧКΝoЛЮаТЮέ TОΝРаКrКЧМУОΝНotвМгąΝoЛuаТКΝгЧКУНuУąМОРoΝ
sТęΝаΝНoЛrвЦΝstКЧТО,ΝЧТОΝЦożОЦвΝpoЧosТΕ oНpoаТОНгТКХЧo МТΝаΝprгвpКНkuΝгКstosoаКЧТКΝЧТОгРoНЧОРoΝгΝЧТЧТОУsгąΝТЧstrukМУą. Inne 
wykorzystanie nie przewidziane pierwotnie,ΝtКkТОΝУКkΝавМТąРКЧie anatomicznej ав МТяłki, możО ЦТОΕΝаpłваΝЧКΝПuЧkМУОΝoМСroЧЧО,Ν
гаłКsгМгКΝУОżОХТΝМhodzi o symbole A i C.  
INSTRUKCJA STOSOWANIA : 
τЛuаТОΝ НoΝ użвtku oРяХЧОРo,Ν НoΝ stosoаКЧТКΝ ЧКΝ poНłożКМСΝ tвpuΝ prгОЦвsłoаОРo,Ν НoΝ авkorгвstКЧТКΝ аОаЧętrгЧОРoΝ ХuЛΝ
гОаЧętrгЧОРo**  аΝ sвtuКМУКМС,Ν РНгТОΝ авstępuУОΝ ЧТОЛОгpТОМгОństаoΝ uНОrгОńΝ ХuЛΝ гЦТКżНżОЧТК,Ν гРoНЧТОΝ гΝ oгЧКkoаКЧТОЦΝ
гЧКУНuУąМвЦΝsТęΝЧКΝoЛuаТuΝТΝtКЛОХąΝгКаТОrКУąМąΝавЦКРКЧТКΝНotвМгąМОΝpo ХТгРu. 
(**) : JОżОХТΝżКНОЧΝsymbol (SRA-SRB-SRω)ΝЧТОΝгЧКУНuУОΝsТęΝЧКΝОtвkТОМТОΝАEΝproНuktu,ΝНКЧОΝoЛuаТОΝУОstΝprгОгЧКМгoЧОΝавłąМгЧТОΝ
НoΝstosoаКЧТКΝЧКΝpoНłożКМСΝsвpkТМС,ΝРНгТОΝЧТОΝавstępuУОΝЧТОЛОгpТОМгОństаoΝpo ХТгРuέ 
ZAKRES STOSOWANIA : 
σТОΝ ЧКХОżвΝ stosoаКΕΝ poгКΝ гКkrОsОЦΝokrО ХoЧвЦΝаΝ poавżsгвМСΝ гКХОМОЧТКМСέΝPrгвΝ oЛuаТuΝ гЧКУНuУОΝ sТęΝавЦТОЧЧКΝ аkłКНkКΝ
аОаЧętrгЧКέΝψКНКЧТКΝавkoЧКЧoΝгΝuЦТОsгМгoЧąΝаkłКНkąΝаОаЧętrгЧąέΝАΝгаТąгkuΝгΝ tвЦΝoЛuаТОΝ toΝpoаТЧЧoΝ ЛвΕΝЧosгoЧОΝгΝ
аkłКНkąΝаОаЧętrгЧąέΝεożЧКΝУąΝавЦТОЧТΕΝtвХkoΝЧКΝpoНoЛЧКΝаkłКНkęΝавproНukoаКЧąΝprгez Delta Plus. τНporЧo ΕΝЧКΝpОЧОtrКМУęΝ
tОРoΝoЛuаТКΝгostКłКΝгЦТОrгoЧКΝаΝХКЛorКtorТuЦΝгΝΝавkorгвstКЧТОЦΝstożkoаОРoΝostrгКΝoΝ rОНЧТМвΝζ,ηΝЦЦΝorКгΝаКrto МТΝoporuΝ
авЧosгąМОУΝ11ίίΝσέΝАвżsгОΝsТłвΝoporuΝХuЛΝРаoźНгТОΝoΝЦЧТОУsгОУΝ rОНЧТМвΝгаТęksгКУąΝrвгвkoΝpОЧОtrКМУi. W takich warunkach 
ЧКХОżвΝpoНУąΕΝНoНКtkoаО,ΝКХtОrЧКtваЧОΝ roНkТΝostrożЧo МТέ 
АΝЛutКМСΝoМСroЧЧвМСΝКktuКХЧТОΝНostępЧОΝsąΝНаКΝroНгКУОΝаkłКНОkΝКЧtвprгОЛТМТoавМСέΝ 
АkłКНkТΝЦОtКХoаОΝorКгΝаkłКНkТΝавkoЧКЧОΝгΝЦКtОrТКłяаΝЧТОЦОtКХoавМСέΝ 
τЛКΝroНгКУОΝoНpoаТКНКУąΝЦТЧТЦКХЧвЦΝавЦКРКЧТoЦΝНotвМгąМвЦΝprгОЛТΕ,ΝавЦТОЧТoЧвЦΝаΝЧorЦКМСΝopТsКЧвМСΝЧКΝЛuМТО,ΝУОНЧКkΝ
kКżНвΝгΝroНгКУяаΝЦКΝsаoУОΝаКНвΝТΝгКХОtв,ΝtКkТОΝУКkμ 
•ΝАkłКНkКΝЦОtКХoаКμΝУОstΝЦЧТОУΝpoНКtЧКΝЧКΝаpłваΝksгtКłtuΝostrОРoΝήΝЧТОЛОгpТОМгЧОРoΝprгОНЦТotuΝ(ЧpΝУОРoΝ rОНЧТМК,ΝРОometria, 
sгorstko Ε),ΝКХОΝЛТorąМΝpoНΝuаКРęΝoРrКЧТМгОЧТКΝproМОsuΝproНukМУТ,ΝЧТОΝpokrваКΝМКłkoаТМТОΝаОаЧętrгЧОУΝpoаТОrгМСЧТΝЛutКέ-  
•ΝАkłКНkКΝ ЧТОЦОtКХoаКμΝ УОstΝ ХżОУsгК,Ν ЛКrНгТОУΝ РТętkКΝ ТΝ pokrваКΝ аТęksгąΝ Мгę ΕΝ poаТОrгМСЧТΝ ЛutКΝ аΝ porяаЧКЧТuΝ НoΝ аkłКНkТΝ
metaloweУ,ΝКХОΝУОУΝoНporЧo ΕΝЧКΝprгОЛТМТКΝЦożОΝгКХОżОΕΝoНΝksгtКłtuΝostrОРoΝήΝЧТОЛОгpТОМгЧОРoΝprгОНЦТotuΝ(tгЧέΝoНΝУОРoΝ rОНЧТМв,Ν
geometrii...). 
χЛвΝ uгвskКΕΝ аТęМОУΝ ТЧПorЦКМУТΝ ЧКΝ tОЦКtΝ аkłКНkТΝ użвtОУΝ аΝ tаoТМСΝ ЛutКМС,Ν skoЧtКktuУΝ sТęΝ sТęΝ гΝ proНuМОЧtОЦΝ ХuЛΝ НostКаМąΝ
wymienionym w tej instrukcji. τЛuаТОΝ ЧТОΝ гКаТОrКΝ suЛstКЧМУТ,Ν аΝ prгвpКНkuΝ ktяrОУΝ stаТОrНгoЧoΝ НгТКłКЧТОΝ rКkotаяrМгОΝ МгвΝ
toksвМгЧО,ΝКЧТΝtКkТОУ,ΝktяrКΝЦożОΝpoаoНoаКΕΝКХОrРТęΝuΝosяЛΝаrКżХТавМСέ АłК МТаo МТΝoНporЧo МТoаОΝЧКΝprгОЧТkКЧТОΝТΝаМСłКЧТКЧТОΝ
wody (WRU, S2, Sγ)ΝНotвМгąΝавłąМгЧТОΝЦКtОrТКłяаΝМСoХОавΝТΝЧТОΝРаКrКЧtuУąΝМКłkoаТtОУΝsгМгОХЧo МТΝЛutК. 
PRZECHOWYWANIE : 
σКХОżвΝprгОМСoаваКΕΝаΝПКЛrвМгЧвЦΝopКkoаКЧТu,ΝМСroЧТΕΝprгОНΝНгТКłКЧТОЦΝ аТКtłКΝТΝаТХРoМТέ 
CZYSZCZENIE / KONSERWACJA : 
χЛвΝusuЧąΕΝгТОЦТęΝХuЛΝkurгΝЧКХОżвΝużвΕΝЧТОЦОtКХoаОУΝsгМгotkТέΝАΝprгвpКНkuΝpoУКаТОЧТКΝsТęΝpХКЦΝЧКХОżвΝużвΕΝаТХРotЧОУΝsгЦКtkТΝ
гΝ НoНКtkТОЦΝ ЦвНłК,Ν УОżОХТΝ okКżОΝ sТęΝ toΝ ЛвΕΝ koЧТОМгЧОέΝ PКstęΝ ЧКХОżвΝ ЧКЧosТΕΝ prгвΝ poЦoМвΝ stКЧНКrНoаОРoΝ proНuktuΝ гΝ
uагРХęНЧТОЧТОЦΝТЧstrukМУТΝproНuМОЧtКέΝεКУąМΝЧКΝuаКНгОΝsгКМuЧОkΝНХКΝ rodowiska, ЧКХОżвΝstКrКΕΝsТęΝЧКprКаТКΕΝoЛuаТО,ΝoΝТХОΝtoΝ
УОstΝЦożХТаО,ΝгКЦТКstΝУОΝавrгuМКΕέΝχЛвΝpoгЛвΕΝsТęΝгużвtОРoΝoЛuаТК,ΝЧКХОżвΝuЦТО МТΕΝУОΝаΝkosгuΝЧКΝoНpКНвΝprгОгЧКМгoЧОΝНoΝ
rОМвkХТЧРuΝгЧКУНuУąМОgo sТęΝаΝЧКУЛХТżsгвЦΝotoМгОЧТuέ 
OKRES STOSOWANIA:  
PoМгąаsгвΝ oНΝ НКtвΝ proНukМУТΝ uЦТОsгМгoЧОУΝ ЧКΝ oЛuаТu,Ν аΝ ЧorЦКХЧвМСΝ аКruЧkКМСΝ użвtkoаКЧТКΝ ТΝ prгОМСoаваКЧТК,Ν oЛuаТОΝ
РаКrКЧtuУОΝаłК МТаąΝoМСroЧęΝprгОгΝ2 lat. 
OBUWIE ANTYSTATYCZNE :  (A - S1 - S2 - S3 - S4 - S5) i (A - O1 - O2 - O3 - O4 - O5) :  
Obuwie antystatyczne nКХОżвΝ stosoаКΕ,Ν РНвΝ ТstЧТОУОΝ koЧТОМгЧo Ε oРrКЧТМгОЧТКΝ НoΝ ЦТЧТЦuЦΝ ЧКРroЦКНгОЧТКΝ łКНuЧkяаΝ
ОХОktrostКtвМгЧвМСΝpoprгОгΝТМСΝroгprosгОЧТО,ΝМoΝpoгаКХКΝuЧТkЧąΕΝЧКΝprгвkłКНΝЧТОЛОгpТОМгОństаКΝгКpłoЧuΝpКХЧвМСΝsuЛstКЧМУТΝХub 
pКrΝorКгΝаΝprгвpКНkКМС,ΝРНвΝЧТОЛОгpТОМгОństаoΝporКżОЧТКΝprąНОЦΝprгОгΝurгąНгОЧТОΝОХОktrвМгЧОΝХuЛΝОХОЦОЧtΝpoНΝЧКpТęМТОЦΝЧТОΝ
гostКłoΝМКłkoаТМТОΝавОХТЦТЧoаКЧОέΝІКХОżвΝУОНЧКkΝгКЮаКżвΕ,ΝżОΝoЛЮаТОΝКЧЭвЬЭКЭвМгЧОΝЧТОΝЦożОΝРаКЫКЧЭoаКΕΝoНpoаТОНЧТОУΝ
ochrony przed poЫКżОЧТОЦΝpЫąНОЦ,ΝpoЧТОаКżΝУОЬЭΝoЧoΝЭвХkoΝОХОЦОЧЭОЦΝopoЫoавЦΝЦТОНгвΝЬЭopąΝКΝpoНłożОЦέ  JОżОХТΝ
ЧТОЛОгpТОМгОństаoΝporКżОЧТКΝprąНОЦΝЧТОΝгostКłoΝМКłkoаТМТОΝавОХТЦТЧoаКЧО,ΝТstotЧąΝrгОМгąΝУОst,ΝЛвΝpoНУąΕΝНoНКtkoаОΝНгТКłКЧТКΝ
аΝ МОХuΝ uЧТkЧТęМТКΝ tКkТОРoΝ ЧТОЛОгpТОМгОństаКέΝ TОΝ roНkТΝ orКгΝ НoНКtkoаОΝ ЛКНКЧТКΝ авЦТОЧТoЧОΝ poЧТżОУΝ poаТЧЧвΝ ЧКХОżОΕΝ НoΝ
rutynowych kontroli w ramach programu zapobiegania wypadkom w miejscu pracy. ϊo аТКНМгОЧТОΝ pokКгuУО,Ν żОΝ аΝ МОХuΝ
zapewnienia warunków antystatycznych w normalnych warunkach, авłКНowaniОΝpoаТЧЧoΝprгОМСoНгТΕ przez produkt  przy oporze 
poЧТżОУΝ 1ίίίΝ ε prгОгΝ МКłвΝ okrОsΝ żваotЧo МТ proНuktuέΝАвsгМгОРяХЧТoЧoΝ аКrto ΕΝ ί,1Ν ε УКkoΝ НoХЧąΝ аКrto ΕΝ РrКЧТМгЧąΝ
oporЧo МТΝЧoаОРoΝproНuktuΝаΝМОХuΝгКpewnienia pewnego poziomu ochrony przed niebezpiecznym porКżОЧТОЦΝprąНОЦΝ ХuЛΝ
гКpłoЧОЦ,ΝЧКΝавpКНОkΝРНвЛвΝЧКstąpТłoΝusгkoНгОЧТОΝurгąНгОЧТКΝОХОktrвМгЧОРoΝpoНМгКs, РНвΝЛęНгТОΝНгТКłКΕ prгвΝЧКpТęМТuΝpoЧТżОУΝ
βηίΝVέΝσКtoЦТКstΝаΝЧТОktяrвМСΝаКruЧkКМСΝЧКХОżвΝpoаТКНoЦТΕΝużвtkoаЧТkяа,ΝТżΝoМСroЧКΝгКpОаЧТoЧКΝprгОгΝoЛuаТОΝЦożОΝokКгКΕΝ
sТęΝЛвΕΝЧТОskutОМгЧКΝТΝаяаМгКsΝЧКХОżвΝгКstosoаКΕΝТЧЧОΝ roНkТΝаΝМОХuΝгКpОаЧТОЧТКΝoМСroЧвΝosoЛie ЧosгąМОУΝoЛuаТО аΝkКżНОУΝ
chwiliέΝτporЧo ΕΝОХОktrвМгЧКΝoЛuаТКΝtОРoΝtвpuΝЦożОΝuХОМΝгЦТКЧОΝЧКΝskutОkΝгРТЧКЧТК,ΝгКЧТОМгвsгМгОЧТКΝХuЛΝаТХРotЧo МТέΝΝTОЧΝ
rodzКУΝoЛuаТКΝЧТОΝЛęНгТОΝНoЛrгОΝspОłЧТКłΝsаoТМСΝгКНКń,ΝУОżОХТΝЛęНгТОΝЧosгoЧвΝаΝаКruЧkКМСΝаТХРotЧo МТέΝАΝгаТąгkuΝгΝtвЦΝЧКХОżвΝ
upОаЧТΕΝsТę,Ν МгвΝproНuktΝЛęНгТОΝ spОłЧТКłΝpoprКаЧТОΝ sаoУОΝгКНКЧТОΝ (roгprosгОЧТОΝ łКНuЧkяаΝОХОktrostКtвМгЧвМСΝ ТΝoМСroЧКΝ ЧКΝ
pewnym poziomie)Ν poНМгКsΝ УОРoΝ żваotЧo МТέΝ ГКХОМКΝ sТę,Ν ЛвΝ osoЛКΝ ЧosгąМКΝ oЛuаТОΝ prгОproаКНгКłКΝ prяЛęΝ ЧКΝ ЦТОУsМuΝ ТΝ
sprКаНгКłКΝoНporЧo ΕΝОХОktrвМгЧąΝМгęstoΝТΝаΝrОРuХКrЧвМСΝoНstępКМСΝМгКsu. τЛuаТОΝЧКХОżąМОΝНoΝkХКsвΝIΝЦożОΝаМСłКЧТКΕ аТХРoΕΝ
przez Нłużsгв czas i w warunkach wilgotЧo МТΝ ЦożОΝ posТКНКΕΝ аłК МТаo МТΝ prгОаoНгąМОέ JОżОХТΝ oЛuаТОΝ УОstΝ użваКЧОΝ аΝ
аКruЧkКМС,ΝаΝktяrвМСΝгКЧТОМгвsгМгОЧТuΝuХОРКУąΝpoНОsгав,ΝгКаsгОΝЧКХОżвΝsprКаНгКΕΝаХК МТаo МТΝОХОktrвМгЧОΝprгОНΝprгОУ МТОЦΝ
do niebezpiecznej strefy. W sektorach, w których noszone jest obuwie antystatyczne opór poНłożКΝЧТОΝЦożОΝавkХuМгКΕ ochrony 
zapewnianej dzieki obuwiu. PoНМгКsΝ użвtkoаКЧТКΝ żКНОЧ ОХОЦОЧtΝ ТгoХuУąМв,Ν гΝ авУątkТОЦΝ ЧorЦКХЧОУΝ skКrpОtв,Ν ЧТОΝЦożОΝ ЛвΕΝ
uЦТОsгМгКЧвΝЦТęНгвΝав МТяłkąΝКΝstopąΝosoЛвΝЧosгącej obuwie. JОżОХТΝЦТęНгвΝаy МТяłkąΝгostКЧТОΝuЦТОsгМгoЧКΝаkłКНkК,ΝЧКХОżвΝ
sprКаНгТΕΝаłК МТаo МТΝОХОktrвМгЧОΝpołąМгОЧТКΝoЛuаТОΝήΝаkłКНkКέ  

 

 Η Ν Φ Ν Ν Ν Ν Γ  
 

 β . ή α α υποδή α α 
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Ν α           υΝ α Νπ Ν Ναυ Ν Νπ Νπ π Ν Ν Ν Ν α Ναπα Ν Ν υ πα Ν α  

κλήθκθή Ν π Ν α Ν π Ν π α α μΝ Ά ,Ν α α,Ν α φ α,Ν Ν α α νΝ π α αΝ απ Ν
υ Νπ Ναπ Ν αΝ Ν αΝ α Ν α αΝ α Ν φ Ν Ν π π αέ 

 

  Η    
α α υπ ω : 

υπα α αφ : 

 

Φ  

SB S1  S5   SBH 
EN ISO 20345 :2011 

Γ  
OB  O1 O5  OBH 
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α α α π υ α  π   αυ   π  ( έ α πα απ ) π π   

πα  α  
(* φ α  α π υπα) 

 

Ύπα  υ υ π α υ  
α  α π α α α  
π υ  α   200 ±4J(*) α  
α  υ  υ 

φ υ  
1500 ±0,1 daN(*) 

π υ α υ υ π α υ  
α  α υπ α α α α  

Γ α α α ABCDE 
α α  I ( α α  

α υ ), π α α α 
υ  α π  α  

α: 

SB = α α α  α α I          
S1 = SB +  π α + A + E + FO          
S2 = S1 + WRU 
S3 = S2 + P + α   

OB = α α α  α α I     
O1 = OB +  π α + A + E     
O2 = O1 + WRU 
O3 = O2 + P + α   

Γ α α α ABCDE 
α α  I  (  
α υ  υ α α 
  π υ  χυ ), 
π α α α υ  
α π  α  

α: 

SB = α α α  α α I         
S4 = SB +  π α + A + E + FO          
S5 = S4 + P + α   

OB = α α α  α α 
I              
O4 = OB +  π α + A + E     
O5 = O4 + P + α   

Γ αΝ αΝυ Νπαπ αΝ
α φα α Ν( π μΝ α α Ν
π )Ν Ν Ν
π α Ν α μ 

SBH οΝΈ αΝ Ν Ν Ν
Ν Ν ΝIΝ+Ν αΝ Ν Ν
Ν Ν Ν ΝII 

OBH οΝΈ αΝ Ν Ν Ν
Ν Ν ΝIΝ+Ν αΝ Ν Ν
Ν Ν Ν ΝII 

Αντίσταση στην 
ολίσθηση  
(* φ α  α 
π υπα) 

 

πα  π  φ υ  υ Ν
   α 

α    
π  α  φ υ  

 πα  α  
απ υπα  

 α  φ , 
  ( π  απ υ 

 π α α   
α α φ )' 

 

Ν υΝ
α υ 0,28 (*) 

 
Ν Ν Ν

αφ 0,32 (*) 

SRA 

α    
π  α  
φ υ   πα  
α  υ  

 α  φ , 
 α    

( π  απ υ  π  
π     α α) 

 

Ν υΝ
α υ 0,13 (*) 

 
Ν Ν Ν

αφ 0,18 (*) 

SRB 

α    
π  α  α  
α  αφ  

Ό   π   απ  
π απ     

 υ 
SRA  +  SRB SRC 

α αΝαυ Ν αΝ π Ν φα ,Ν π Ν αΝπ φ Νπ Ναπα έΝ 
Γ αΝ αΝ Ν Ν α Ν Νπ α α Νπ υΝπ φ Ναυ Ν Ν υ Ν Νπαπ υ ,Ν α Ν Ν Νπ α αμ 

   
απα  

φ α  α π υπα  
EN ISO 20344:2011  
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Ν
υπ α 

   ( 1100 N) P X X 
π α αΝα  ( 100 k) C X X 

α Νυπ α α (> 100 k α Ν 1000 M) A X X 

Νυπ α α π ΝEσΝηίγβ1    πω 
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 α  α  
α  

(ΗΝα Ν Ν α α Ν
Νπ π Ν αΝ π Ν υ Ν

22°C) 
HI X X 

 α  
α  υ  

(ΗΝ Ν Ν α α Ν
Νπ π Ν αΝ π Ν υ Ν

10°C) 
CI X X 

α αΝαπ φ Ν
α Ν Νπ Ν Ν

φ α έ 
( 20 J) E X X 

   (  
α /   

υπ α) 
( υ   3 cm2 π  80 
π  ) WR X - 

α α υ α α υ  ( 100 J) M X X 
α αΝ Ν

α α  
( Ν έΝ1ίΝkσΝΝ α ΝεКбΝ
15 kN ) AN X X 

   (  
υ ) (π  α φ α   30 mm CR X X 

ΝΧ ωΝ
Ψ 

υ Ν α Ναπ φ Ν
 ( 0,2 g) α ΝΝ( 30 %) WRU X - 

ω
 α 

  α 
ήΝ Ν παφ  

(γίί°ωΝ π ΝθίΝ υ π α) HRO X X 

  
υ α  (α   υ  12%) FO X X 

π : « X » = φα       /      « - » =  φα  
 

Ν α π α Νπα Ν Ν αΝ αΝ αΝ αΝ π αΝ Να χ Ν Ν φα α Ν Νπαπ έ 
α π α    υ  α υ  π υ  υπ   α  α π   υπ α.  υ  αυ  υ  α 
α υπ α α π υ α   α  α α  α   φ υ  α α υ  α   απ  αυ  π υ α   πα  
φυ  . Η  α  π υ  π π α  ’Να , π   απ π υ α α  π υ, 
π  α π   π α υ   υ   π  α α  α  C.  
ΗΓ  Η Η : π α αΝ Ν ,Ν αΝ Ν Ν α Ν φ Ν αΝ Ν Ν Ν **ΝΝ Ν υ Ν

Ν Ν ,Να αΝ Ν Ν αΝ Νυπ Ν α Ν Νπ α αΝΝ Ναπα Νπ Ν α Ν 
(**)ΝμΝ Ν α αΝ Ν(SRχ-SRB-SRω)Ν Να α φ α Ν Ν αΝωEΝ υΝπ ,Ν Ν αΝυπ α αΝπ π α Ν

Ν αΝ Ν Ν α α Ν φ ,Ν Ν υ Ν έ 
Ν Η Η :  

α  π α  π α απ     π  π   . α υπ α α πα α   α  
απ π  π  υ .   α    π  π . υ π  α υπ α α π π  α φ α   
αυ   π . π  α α α α α    α   π   Delta Plus. ΗΝα α Ν υ ΝΝ Νυπ Ν
αυ Ν Ν Ν α Ν π α Ν αΝ Ν Ν α υΝζ,ηΝmm α Ν Να α Ν11ίίΝNέΝ Ν
υ Να α Ν Ν α φ Ν Ν α υΝαυ υ Ν Ν υ Ν υ έΝ Ναυ Ν Νπ π Νπ π Ν αΝ
α α Νυπ Ν α α Νπ π Ν αέ 

Ν π Ν υΝα - Ν α Νπ Ν Νπα Ν α Ν αΝυπ α αΝ έ έ έ .  
α Ν αΝ α Ν αΝ α Ν α Ν αΝ αΝπ υΝ υ Νφ α Ναπ Ν Ν α Νυ έΝ 

α Ν Ν Ν π Να απ α Ν Ν Ναπα Ν Νπ υΝ α Ν Νπ υπ Νπ υΝ π α α Νπ Ν  
υπ α,Ν Ν Ν π Ν Νπ α αΝ α Ν α αΝ υ π α α Ν Ν α μ 
•Ν α μΝ π α Ν Ναπ Ν Ν αΝ υΝα Να υήΝ υΝ( α Ν Ν ,Ν Ν α,Ν Ν
α α),Ν Ν Ν Ν Ν α α υ Ν Ν α π Ν Ν υ Ν Ν πφ αΝ υΝπαπ υ ·-  

•Ν - α μΝ π Ν αΝ α Ν αφ ,Νπ Ν α π Ν α Ν αΝπα Ν αΝ α Ν π φ αΝ υ Ν Ν Ν
Ν Ν α Ν αΝ α Ν Ν α α Ν Ν Ν π Ν αΝ π Ν Ν υ Ν Ν Ν αΝ υΝ υ Ν

α υή υΝ( α Ν Ν ,Ν Ν α,Ν…)έ 
Γ αΝ π Ν π φ Ν π Ν Ν π Ν α - Ν π υΝ π α Ν Ν υπ Ν α ,Ν πα α α Ν αΝ
π Ν Ν Ν α α υα Νπ υΝα αφ α Ν Ναυ Ν Ν Ν έΝ αΝυπ α αΝαυ Ν Νπ υ Ν α αΝ
υ αΝ Ν Ν α ,Ν ,Ν Νπ α Να Ν αΝ υα αΝ αέ Ν Να α Ν Ν υ Ν α Ν

Ναπ φ Ν Ν(WRU, S2, Sγ)Ναφ Ν Νne concernent que αΝυ Ν αΝ Νφ Ν α Ν Ν υ α Ν αΝ Ν
α αΝ υΝυπ α έ 
ΗΓ  ΘΗ Η : π υ   α  υ υα α α  απ  φ  α  υ α α. 
ΗΓ  Θ  / Η Η Η :  

Γ α α αφα    α   α π  α α  α . Γ α α αφα   , π  
α  πα    απ  α  α . Γα α α υα  π  α απ  α  π α π υ 
υ φ  φ α     υ. Γα  π α α υ π , φ  α π  α 
παπ α α  α  α α απ π . π  α α α α  υπ α α υ  α υ   υ  
α α . 

 :  
Γ α 2 α απ   α α αφ  α α α υ  υπ  α  π α α φ’Ν  α    α  
απ υ . 

 Η   (A - S1 - S2 - S3 - S4 - S5)    (A - O1 - O2 - O3 - O4 - O5) :  
α α α  υπ α α π α  α  π π  α   υ  α  φ  α υ 
α π  υ ,   α απ φ υ   υ  α φ  π. .., φ  υ   α  , α  α    

απ    υ  π α  απ   υ υ   π   α  υπ  . π  ω  α 
ω    α α α  υπ α α  υπ χ  απ υ  π α α απ  π α αφ   α α  

υπ χ   α  π  α  φ υ .   υ  π α    απ   π π  απα α α 
α φ  π α α π α α . α α αυ , α  α   π  πα α  , π π  α 
π α α  υ  υ  υ α  υ π α  π  α υ    α α . Η π α   π , 
α α α  υ ,  α     α π  π π , υπ  φυ  υ , α υ α  α α  
α  απ  1000 M α ’Ν   α  υ π .  α π  π ,   υ 0,1 M α    
α   α α ,  α π υ α  π α α απ  α  π α  απ  α φ   π π  
υ υ α  π α   υ υ   απ  α 250 V. π  α     π , υπ  π  
υ ,  π α α   υπ  π  α α  α απ α  α  α α  α α π α α   Η 

 α α  αυ  υ π υ υπ  π  α α  α  απ   ,  πα    υ α α. 
  αυ   υπ    φ  υ  π   υ  π . υ π  π π  α α  
υ  α   α υ π  ( α π   α  φ  α  π α π α α) α ’Ν

  α  υ. υ α    α  π α π  π υ  α  α π α α π  υ  α  α  
υ    α α . α υπ α α  α α   απ φ Ν Νυ α αΝ Νφ Ν αΝ αΝ Ν

α α αΝ α Ν π Ν αΝ υ Να Ν Νυ Ν υ έ Ν αΝυπ α αΝ π Ν α Ν Νπ Ν α Ν υπα ,Ν
π π Ν αΝ Ν Ν Ν υ Νπ α αΝπ Ν π Ν Ν Ν υέ υ Ν Ν π υΝφ α Ν αΝα α  
υπ α α,Νπ π Ν Να α Ν υΝ φ υ Ν αΝ Να υ Ν Νπ α αΝπ υΝπα υ Ν αΝυπ α αέ α Ν Ν ,Ν

Ν π π Ν αΝ α Ν π αΝ α Ν υΝ π υΝ α Ν υΝ π ,Ν π Ν α Ν απ Ν α έ Ν π Ν π Ν
πα αΝ α Ν π υΝ α Ν π Ν π π Ν αΝ Ν Ν Ν Ν Ν υΝ υ υα Ν υπ α Ν ήΝ
πα α έ  
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